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{1} Customner Invoice Addrass

{2) Remarks

T T =T
DELIVERY NOTE

*Magna PT S.p.A. ° : Our ID number: (31 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1965150
70026 Bari Your D no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 20.05.19
{5) Suppller {6) Frelght {7) Delivery {really) Invoice
SN: 91 01 1364 paid I | unpald I Rallroad car ICarrlar (8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight goyds If"’e'g":"“e L\
Daimlerstralle 49-53 Express godeond velide /w&q)
70825 Korntal-Miinchingen E"":e“‘ (o} Date
051
TV01 Your Ref | (177 Vour Order NoJDato 157 Addianal Datals T2t Our Departement 131 Drect ool T1%] Gur Ret Mo,
413 550002762707 Herr Hink
8.05.19
{19} Shipment Meihod paidtzolu_r-laid {21} Packing B [22) Marks {23) Total Weight kg (24}
Franz Maas look gross net
X below KR 168 131
{26} Shipping Address } Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], | 14248
27 escription 30 31 140} Cust Remark
“(,05.)] {28} Part-Na. :i?: gazki:\? | | ﬂ{uanltlw UIN: Quantity = .: T? 5 R—er;;k_s::
1 | 900.9.0618.50 320001 Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800} Pi
Batch number 198800
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A08(06 A
Ao 2210% 10
-
LTINS MAGEL sal
ACCETTAZIONE MERCE
Qrntits dichiarata: §¢ Qoo
Guantita effettiva;
T po Imballaggio:
Quantitd Imballi; |
Conformitd alle schede d'imballo! @
Data controlle; 22 [D:)—(ZS'I'(?
Firma %
{42] Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {45) Recsiver {46) Invoice Check
IDate -
Nama/
MNo.
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Ordine di Trasporto / Transport Order Y 77 4
- — =Alvr v 2 .
Sencier VeE Do, ata  Date ,
20-MAY-2019

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizze del [uoge di carico {di ritiro} Ordine i trasporto
Collection address Order code

RNM-EC-1399785

Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo temninale
Terminal address

T T [(madn. ek | nH FREIGHT GMBH

Consignee VAKID-No. D?jdog:gam D nogsd;%anatu RENNINGEN
i s | INDUSTRIESTRASSE 28
D 7 pagati EI tazi non pagati
wepad [ SeemEd | D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [iilgs cbsmnrs) Tel:+49 / 7159 9340
alti Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 oes
I-70026 MODUGNO EXW ™

Assicurazione complementare,~” | Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Adiffonalvanspon mitﬁnce TETE A reftence \
Delivery address D;’ES Cle ¢ \\

Rifetimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value fordpsurance

WMo L TMP- TNWZ/508296
Jefminal di amiva R Numero telefopjco’
Destination terminal Contacttel, /

- | "BARTY \\Q}\ +39 / 80 5315811

y

Proof of Deliver

{to be filed at amival terminal)

Marche e pumeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tagiffa doganale '\ [ Peso lordoin kg~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff numbar | Gross weight.in kg Value {with currency)
] ]
1965151 XS’EE\G\RINB yd 692. 0
1965151 5 iﬂE/'SPENGRJ G -
. v
N
Paso tasszbile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payzble weight in Eg Total g':oss weight in kg
o iy o anx me 1.920 1y 0. 00 692. 0 £92. 0
Richieste particolari / Special cansignments
Istruzieni particalari / Special instructions Allegati / Enclositres
i2-12:43 UHR PAUSE
DImENSIONS (LWH): 5X 80X&60X80CH - _HE”_ P EL .l
KUL;ELI w LA N e e (-\n)
. . : 2,070 [0uigno e
Via ddi Ciclamiell, snc- 750 S huoug
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPGRTANT irna del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CVR, transport damages have to be pated an the transpart order {POD) d signature of sender
upan delvery of tha consignment, Damages not visible exlémally should be nuﬁﬁ?irz G'Tﬁ
Data / Date Data { Date witing 1o the responsible EUROCONRECT teminal within 7 days afier delivery.
Oraric / Time Orario { Time - " R%Cﬂvut ™I d-l o
- r £ \':a
Lt mem o1 uah s gl
Firma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinatario Neme di chi firma in stampatello Vi p *
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retra).



